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BAUIMHI TOH UPBUHIT (1783 —1859)

B 90-¢ rogst XVIII B. B nopry Heio-Mopxa MOHO Gbino
YyacTO BHAETh MalbuuKa, KOTOPHIH C MOOOMLITCTBOM Pasristibl-
Bal MHOTOUHCJEHHble Kopal.u, NpuObIBIIME CIOJa CO BCeX
KoHUOB cBeTa. OH 3aBMAOBAJA JIOJASIM, HPHEXABIIMM HA JTHX
KopalJax; OH MEUTaJ CTaTh MOPSIKOM M Iy TEIeCTBOBATH 110 Pa3-
HbIM cTpadaM. Masbuuka 3Basn Bawmarton Mpsuar. Poxureay
Ha3BaJH €ro TaKk B YECTb IPOCJABJAEHHOIO TIepOs BOMHbBI
3a HesasucuMocTh Coeavnennnix 111tatos, Jkopmka BamuHr-
TOHA.

Bawmurton VipeuHr, neppoit nucaresb AMEPHKH, noay-
UMBIIMI MHPOBOE TIPHU3HAHMe, POAWICH B TO BpeMs, Koria
B Amepuke craiu yKe 3a0biBaTh O repouyeckoil Gopble

3a cBoOO/y. VI36aBHBILHCH OT BJAJABIYECTBA AHIVIMACKOH KOPO--

ubl, Coenunenuble [ITaThl HauadH ObICTPHLIMH TE€MIIAMH Da3BH-
BATbCS KaK camocTosiTeabHOe rocynapctso. Ilpasaa, xamura-
JIMCTHYECKAs: IMBHIM3ALMSA Jenata B AMepuKe TOJbKO NepBbie
mary. Heio-Vlopk Toro Bpemeny He Obll IIOX0XK HA CcoOBpe-
MeHHblit. ITO Obl HeGOJBIION THXHH IOPOJOK, €1Ba HACUHThI-
paBumit 50—60 TeICAY KuTedell; B HeM eiie He OBUIO
HH COBpPEMEHHBIX HeOOCKpeGOB, HM HAJ3E€MHOH KeJe3HOi
JLOpPOTH.

HpBuury He ynasnoch crath Mopskom. Cuaaboe 340pOBLE
He NO3BOJMIO MaJbuKy MOJYYHTh CHCTeMaTHdeckoe o6paso-
BaHHe, HO OH OYE€Hb MHOI0 HYMTAT— OCOOEHHO O MyTeecT-
BUAX M mnpukmoveHusx. MpBuHr meuran ysuleTs Ebpony.
Ero manuiM cieibl POMaHTHYECKOTO CpelHEBEKOBOrO IIPOL-
JIOTO, KOTOpble B H300HJIMH MOKHO OBUIO BCTPETHTH B €BPO-
TeficKUX cTpaHax. «Mne xoresoch OpPovTh B TeX MeCTax,

The CBEPIIWIKMCH NPOCJAABJCHHBIE IIOABHIH, CTyNaTb, TaK

CKa3aTb, NO CJACAAM JAPEBHOCTH, MEAJIWTH CPEeIH pasBaIHH
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CpeIHeBEeKOBOTO 3aMKa, B3WPaTh B Pa3iyMbe HA PyLUAlYOCH
6aluHI», — NHCAT BIOCASNCTBHH VIPBHHT B OJHOM U3 CBOMX
npoussefennit. Ho ne TosbkO Janexas ' EBponma mpusaekana
ero poMantuyeckoe BooOpaxenue. OH Bce OmiKe 3HAKOMHJACS
CO CBOE pPOJHMHOI M C ee NPOLLIBIM, V4YHICA JIOOMTb ee
NpOCTOPbl, €€ JeBCTBEHHBIE Jeca, ee JereHIbi ¥ NpeiaHus.

B 1804 r. wucnonnwiack JaBHULIHSIT Meuta  KIpBuHra:
oH noexan B EBponmy ¥ npoBeq TaM OKOJIO JABYX JeT,
noGeiBaB B Mtammy, Ppanuwy, seiinapny, [oananann u AH-
[aMH. DTO MyTEIIeCTBHE OKa3aJo OrPOMHOE BJMsHMe Ha (op-
MHpoBaHHe Oyaymiero nucartenas. Brocsienactsuu Mpeunr etie
HECKOJbKO DPas NOJO0JrY :Kua B EBpome: cHawata B AHIIMH,
rie OH Obil TIpeNCTaBHTENEM TOProBOH (DUPMBI, NOTOM
B Mcnanuy B KauecTBe arTaile aMepPHKaHCKOrO MNOCOJbCTBA.

B Espone y Hero 6b10 MHOrO Apy3ed, Cpeis HHX —
BeJIMKKe aHrJHiickue pomaducThl Basistep CrotT 1 Uapas3
JIMKKEHC, KOTOpble Ype3BbIUaiHO BBICOKO LEHHIM TBOPYECTBO
Wpsurra. Ckorrta VipBunr nocetus B ero nomectse B 1817 .,
a ¢ JIMKKeHCOM BCTPETHACH MHOTO MO3/Hee, BO BpeMs IOEe3AKH
aH[JMICKOTO mucartenss B AMepuKy.

JIuTepaTypHBIM TBOpPYECTBOM VIPBHHP Hayaa 3aHUMAThCH
BCKOpE NOC/e BO3BPAIUCHHS W3 MEPBOro NyTelecTBHs no Es-
pone. IlepBbiM ero 3HAUMTEJLHBIM MPOU3BEeHHeM OblIa I0MO-
puctuueckas «Vicropua Heio-Mlopka OT COTBOpeHHs MHpa,
nanvcannaa Junpuxom HukxepOoxkepom», KoTopag BbIIIG °
B 1809 r. Jrta ioMopucTHueckas XpDOHHKA OblTa HAamHCaHa
OT JMla AKOObl pealbHO CYLIECTBYIOLIETO, a Ha CaMOM Jede
BLIMBIILIEHHOTO VIpBHHrOM ue/lOBeKa — OJHOTO W3 NepBbiX
eBponeicKyx nepecesenues B AMepuky. MpBuHr npuberny.
K TIpHeMY JWTEPaTyPHONH MHCTH(HUKALUH, PACIPOCTPAHEHHOMY
B JWTepaType TOrO BpeMeHH. B mnpenucaoBun K KHure OblIO
CKa3dHO, 4TO Hexuil HukepOokep TaMHCTBEHHO Hcye3 M3 OCTH-
HHLBI, B KOTOPOH MW/, HE YIIAaTHB 38 HOMED H OCTABHB DYKO-
nuch «Mceropun Helo-Fopkar. X035MH TOCTHHHIB BHIHYK/IEH
ony6J¥KOBAaTh  PYKONHCh, 4YTOOBI BO3MECTHTH  PACXOJbl
Ha cojepiKaHue cOeXaBLIErO NMOCTOSMbLA.

HpBuHr HeomHokpaTHO Bo3ppawaiacs K obpasy Huxep6o-
Kepa B CBOMX JaJbHEHIIMX NPOM3BEIEHMAX, CHa0kKas HX
LWy TJIMBBIMK TIPEIHCJAOBHAMH OT €70 HMEHH, cchliasgch Ha Hu-
kepOokepa IIDH Iepelade MECTHBIX Npenanui. Ero wums
VHOOMHMHQJIOCh W B cJaedyiomeil kuure Wpsunra — «Knvre
ackuzos» (The Sketch Book, 1819—20). 10T cGopHUK
Pa3HOMAHPOBBIX OYEPKOB H PaccKa3oB npuHec MpBuHTY MupoO-
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Byl0 K3BECTHOCTb. &2e B 1820 r. on 0wl nepeusian
B AHIJnH.

Tpu pacckasa, BKJIOUEHHbE B HACTOSIME COOPHMK, B3SATHL
n3 <«Kuury 3CKM30B». ITO Haubo/ee H3BECTHHIE PacCKa3bl
VipBuHra, HanucaHHble B MAHEPE, XapakTEePHOH s BCEro ero
TBOPYECTBA.

B pacckasax VipBuHra wucTOpHYeckas IpaBJa W uepThl
peasbHoro ObiTa coyertaTcs ¢ (antacTHioi. M300pakenuio
COBPEMEHHOMH KHM3HH, B OCOOCHHOCTH MKH3HH OOJbLIMX FOPOLOB,
rie B €ero BpeMs ViKe HAUMHAJIM CKa3blBaThCA TI'HOeabHbIE
MOCJIEICTBUSL KaHTATHCTHUECKOH LHMBUAM3aLyy, MIpBuHr npei-
MOYHTAET KAPTHHBI OPOILIOro AMepHkH. JleHcTBHE pacckasoB
«Pun Bau Buukab» u «Jlerenna o Conxoit Jlowmne» npo-
UCXOIUT B MaJEHbKHX ITYXHX CEJEeHHSX, OKPYKEHHbIX MOTy4el
W BEJIMUYECTBEHHOW MNPHMPOJOH, B MeCTax, rje ObITyeT MHOXKe-
CTBO JereHn W npeftanuit; B «2Kenuxe-mpuspaxe» coObITHS
Pa3BepTHIBAIOTCA B CPeJHEBeKOBOH I'epmanuy.

B cioeTe KaX10r0 U3 3THX PACCKA30B CKA3OYHBIM 3IE€MEHT
urpaet OOJBMIYIO POJb. VIDBHAT Bcerjia HHTepecoBascsi HapdA-
HbIMH INpelaHHsMH, B KOTODBIX JE€HCTBYIOT TAaWHCTBEHHEIE,
CBEPXBbECTECTBCHHBIE CHJIBI, HO OTHOCHJACS K 3TOMY CBEPXb-
€CTEeCTBEHHOMY Hauaay A00poAylHO-HpoHuueckH. [Tostomy B
€ro pacckasax HeT HHYero MpayHoro Wiy poxoporo. Yaule
'Bcero VIpBHMHI HaeT peasuCTHYecKoe OObsICHEHWe (hakTaM, KO-
TOpHIE C NEPBOI'0 B3TJSAAA KAXKYTCS TAHHCTBEHHBIMH M MMCTH-
yeckumy. MHorna ox kax Obl NpeROCTABASET UWTATEMO Ca-
MOMY CYJIHTb O NOLJIMHHOCTH ONHCAHHBIX COOBITHI— HAmpUMeD,
B pacckaze «Pun Ban Bunxab».

Ilyxu, ¢ KOTOPHIMH BCTpeuaeTcs Pum, BOBCe He MPOH3BO-
JST BIEYAaTJeHUd MHCTHYeCKuX cymectB. OHH  OmHCaHbl
KaK BIIOJHE peaJibHble JIOAM, HEMHOIO CTpaHHble, HO 106po-
JKenareabhble: 34ech VIpBUHr omupaeTcss Ha (QOJBKJIOPHbIE
TPaJHLYH B TPAKTOBKE (haHTacTHueckoro. Pun Ban Bunk.ab
CTaJd OJHMM M3 HanboJee U3BECTHBIX OOPa30B aMepHKAHCKO
qutepatypbl. OH OJHIETBOPSIET IPOCTOE BOCHPUATHE KH3HY,
6JM30CTb K IIPHPOJie, CTPEM/ICHHE K THXOMY, MHDHOMY CyLUecT-
BoBanio. Ho Pun onHOBpeMeHHO — KoMHueckuit repoii, u Vp-
BUHI' TIOJYEPKHMBAET 2TO, 3acTaBjdAs ero InpocnaTb CMEHY
Irocy1apcTBEHHOTO CTpos B AMepHKe.

CoBepiieHHO HHOHM XapakTep HOCHT paccka3 «2KeHux-
npuspax». 371ech MNHCAaTeTb OCTPOYMHO WCIOJAb3YeT pacmpo-
CTPAHEHHBII B €BPONEHACKON JIUTEpaType CIOKET O MepT-
BOM (KEHHXE, NPH3PAK KOTOPOrO SBJASETCA 3a HEBECTOH.
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Vipsuar BbicMenBaeT (peoJanbHbie PAChpH, CPeJHEBEKOBOR
HeBexecTBo ¥ cyeBepus. JlaBas B uHaze HAPOUHTO NPO3aH-
yeckoe OODBACHEHWE 3arafouHbM coObiTHsaM, KIpBuHr mapoiu-
pyeT TPaj¥LMOHHbiC TIDHEMbI POMAHTHUYECKOH JHTEpaTyphl.

B «Jlereune o Conno#l Jlomuue» VIpBHHr gaeT XHBYIHO
¥ SPKYIO KapThHy ObiTa 4 HPaBoB AMepuKy, COXpanuBmIef
BO MHOroM 4epThbl ['0//1aHIMH — POJHHBI NEPBHIX Mepece/eH-
nes. C GoJpluuM MAacTepcTBOM OblTOnMcaTtessi OH paccKasbl-
BAET O KH3HM MAJCHBbKOI aMEPHKAHCKOH NEPeBYLIKH, C MHH-
MO# CEPbE3HOCTHIO TOBOPHT O MECTHBIX NMOBEPbAX, CBEPXbECTE-
CcTBeHHbIX cuiax, obutaiomux B ConHoit JlowuHe. ITOT
cepbe3HHIl TOH COXpaHseTcs N0 CaMOro KOHLA paccKasa,
¥ TeM Gojiee KOMHMYECKOE BNEYATJEHHWE NPOM3BOIWT HEOKu-
JlIaHHAdA pasBsA3Ka.

Ilepy VipBuHra npHHAAJEKHT €IE HECKOJbKO KHHI:
«Bpeitcopumx  Xoaa, wim IOmopucTe»  (1822) — onucanve
6biTa ¥ HPABOB NPOBHHUMABHOM AHrauM; <«Pacckasel myTe-
mecTtsennyka» (1824); «Anbrambpa» (1832) — cOoprHK JereHs,
cBsI3aHHBIX ¢ Vicnamuell M MaBpHTanckuM BocToxom.

[peoGaafaomum XanpoM B TeopyecTse MpBuHra sipisietcs
KOPOTKHH paccka3, HO OH M3BeCTCH M NPOU3BEACHUAMH I py-
IMX JK4aHpOB, B TOM UHC/JIE HCTODHYECKHMHM COUHHEHHSIMH
u Guorpaduamu: «VICTOpHA XHSHH M NyTeIECTBHH XPHUCTO-
¢dopa KoaymbGa» (1828), «2Kusup Bammnrrona» (1855—A59)
¥ Ip.

HpBHHr 1O npaBy CUMTAETCH BHJAIOIMMMCH MacTEPOM
cTuasg. SI3bIK €ro mpousBeenuit Oorat u BeipasuTesen. [luca-
TeJp 4YacTO mpuberal K s3bIKOBOM CTHAM3ALMH, TOJApaxas
TO MaHepe eBPONEHCKOH CPeIHEBEKOBOH JUTEPATYPHI, TO CTHIIO
BOCTOYHbIX CKa3aHuil. [103TOMYy B €ro npose BCTPEUAIOTCH
TOPIKECTBEHHBIE, HECKOIBKO YCIOKHEHHbIE A3BIKOBble 000POTHI.

Tenaass ye/JOBEUHOCTb, TOHKHI KHBOH IOMOD, BHICOKOE
XyJ0KeCTBeHHOe MacTepcTBO VpBHHra npuBJ€Kaso K HeMy
BHMMaHHEe TaKux nucaretedr, Kak [lymkun, T'orosab, Daiipon,
B. Cxortr, Huxkenc, eiine, Bce 3T0 ofecmeunyso MHOTOBe-
KOBYIO NONYJ/IAPHOCTb €0 TBOPYECTBA B PA3HbIX CTpauax.

I, Ycosa



RIP VAN WINKLE
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Chapter I

Whoever has travelled up the Hudson' must
remember the Kaatskill Mountains.® They lie to the
west of the river and rise high over the surround-
ing country. The colour of these mountains changes
with every change in the weather, and all the
people, far and near, say that they are perfect
barometers.

At the foot of these mountains there is a village
which was founded by some Dutch colonists® long,
long ago. They built their houses of small yellow
bricks which had been brought from Holland. In
that same village there lived many years ago, while
the country was still a province of Great Britain,*

! the Hudson [hadsn] (the Hudson River) — pexa T'yx-
son, obpasymomias uacTs Heto-Mopkckoi rasand. Haspawa 1o
wmenn [empu [yasona (1650—1611), 3HAMEHHTOTO aHIJIHH-
CKOrO MOpen/iaBaTens, KOTOPbIH OTKPbUI ['yA30HOB IIPOJIHB,
T'ya3onos 3aiuB M pexy ['ynsow. :

* the Kaatskill Mountains ['ka:tskil] —orpor 60.bLoi
ropuoii uenu Anmanadckux rop B CeBepHoi AMepHKe.

8 To/naHACKHE KOJOHHCTHI mocesuaHch B CepepHolt Ame-
puke B nauane XVII Beka.

¢ Tepputopusi, 3aHATast rOJIAHACKHMH MOCEJEHLIAMY, NPH-
Haanexasa BeankoOpuramut Ao 1776 T., TIOKa aMepHKaH-
CKHE KOJIOHMHM HE OTISJMIHCHL OT Hee,



‘a good-natured man of the name of Rip Van
Winkle." He was a good neighbour and always ready
to help anyone who was in trouble. Among the
village children, too, he was a great favourite: he
took part in their games, made playthings for them,
and told them long stories of ghosts and Indians.
So most of the neighbours were sorry for Rip when
his wife scolded him. And it must be said,* she
scolded him very often.

Rip was a good-natured man and had a kind
heart, but he had one great weakness — he did not
like to work. He tried to avoid useful work when-
ever and wherever he could. His children were in
rags and his house was badly in need of repairs.®
He went hunting and fishing* instead of working
on his farm where everything was out of order.
His fences fell to pieces, his cow ate up his own cab-
bages, weeds grew quicker in his field than any-
where else; and just when he got ready to do some
out-door work, it usually began to rain. In a word,
his farm was the worst in the neighbourhood.

Rip Van Winkle was one of those happy people
who do not take life too seriously* and always look
on the bright side of things.® It was all. the same
to him”™ whether he ate white bread or brown, so.

! Rip Van Winkle wum. [rip von 'wipkl]

? it must be said — nyxHO cKa3aTsb

® was badly in need of repairs —cuabHo Hymzascsa
B IIOYHHKE

“ he went hunting and fishing —os oxoruaca u Jo-
BHa PhIOY

® do not take life too seriously —ue csnmkoM cepb-
€3HO OTHOCSITCSI K 3KH3HH

5 always look on the bright side of things — Bcerna
BHIAT BCE B PO30BOM CBeETE

" it was all the same to him — emy Gbu10 Ge3pasanuno
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long as he could get it without much work or
trouble. He would have been at peace with the
whole world if only his wife had left him alone.
But morning and night she scolded him for every-
thing he said and everything he did, and very few
days passed without a family quarrel. Rip was help-
less. He had only one answer: he shook his head,
looked at the ceiling, but said nothing.

Rip had one faithful friend, however, and that
was his old dog, Wolf. Wolf was the best hunter
in the village and helped his master to catch hares
and partridges. But in the presence of his mistress,
Rip’s wife, Wolf lost all his courage and ran out
of the house with his tail between his legs.!

As time went on, Rip Van Winkle’s life at home
became unbearable. His wife’s temper did not im-
prove with age: a sharp tongue is the only edged
tool that grows sharper with constant use.® She
went on scolding® her lazy husband, so that he
was obliged to spend most of his time at the village inn.
Here some old men always sat, smoking their pipes
and discussing politics. But, after a time, he could
not be safe even there. The angry woman broke in
upon the .peaceful meeting* and scolded not only
her own husband but also his companions.

Poor Rip was in despair. Where could he go
now? His only way of escape was to take his gun,
and call his dog, and go off to the woods. Here he
sometimes sat down at the foot of a tree and shared

his lunch with Wolf, saying: “It’s a dog’s life, my

with his tail between his legs —nomkas xsoct
with constant use —or nocrosiHHOrOo ymotpedaeHus
she went on scolding — oua npoxo/mkana GpaHiTh
broke in upon the peaceiul meeting — BHesamHO
BpblBaJlach B MHpHOe coOpanue

i
2
3

4
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boy; but never mind,' while I live, you shall al-
ways have a friend.” Hearing these words of sym-
pathy, Wolf always wagged his tail and looked in
his master’s face as if to say: “I quite believe you.”

Chapter II

One fine autumn day Rip and his dog went
out hunting to one of the highest parts of the
Kaatskill Mountains. Again and again Rip’s shots
echoed and re-echoed in the stillness. Finally they
came to a place high up in the mountains where
Rip had never been before. The ddy was warm,
- so Rip lay down under an oak-tree to rest. Through an
opening among the trees he could overlook all the lower
country for many miles. And there, far below him,
was the great Hudson River, silently flowing to-
wards the ocean.

On the other side there was a deep valley, the
bottom of which was covered with rocks lighted by
the rays of the setting sun. For some time Rip sat
there, looking at the trees, and the rocks, and the
sky. Soon the mountains began to throw their long
shadows over the valleys; he saw that it would be
dark long before he could reach the village. He
sighed as he thought of his wife and her constant
scolding.

Having decided at last that it was time to go
home, he got up slowly. But when he was about
to start? homeward, he suddenly heard someone

! never mind — uuuero

? again and again Rip’s shots echoed and re-echoed
in the stillness—To u geno BeicTpesst Punma oTAaBaIHCh
MHOI'OKPATHBIM 9XOM B Ge3MOJBHH

8 was about to start — co6upancsi oTIpaBuTHCS
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calling him: “Rip Van Winkle! Rip Van Winkle!”
He looked round, but could see nobody—only a
crow was flying over the mountain. He decided
that his imagination had deceived him and turned once
more to go down the mountain.side. But just then
he heard the same cry: “Rip Van Winkle! Rip Van
Winkle!” At the same time Wolf gave a low growl®
and came closer to his master’'s side. The dog was
looking down into the deep valley. Rip looked in
the same direction and saw a strange figure slowly
climbing up the rocks. It was a little old man bend-
ing under the weight of a barrel. Rip was surprised
to see a man in this lonely place; but, thinking
that it must be some neighbour who needed his
help, he went down.

As Rip approached, he was still more surprised
at the appearance of the little man. The stranger
was short, with thick bushy hair and a long grey
beard. He wore short trousers, which were very
wide, in the old Dutch fashion, with rows of buttons
down the sides.* He made signs for Rip to approach?®
and help him with the load. At first Rip did not
know what to do, but then, as he was always ready
to help people, he went to the little old man and
took the barrel from him. It was very heavy, evi-
dently full of liquor. The stranger made a sign for
Rip to follow him. Carrying the barrel by turns,
they went for some time along the dry bed of a
mountain stream. As they climbed up and up,* Rip
heard a long rolling sound, and thought to himself

! gave a low growl—ruyxo 3apmiya’

? down the sides —mno Goxam

8 he made signs for Rip to approach—on znerarn
Puny 3Hak# npuHOIH3HTHCS

¢ yp and up — Bce BHlE M B
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that it was thunder. They went on in silence until
at last they came to a hollow surrounded by high
rocks.

There Rip saw a group of about twenty strange-
looking old men. They were playing a game of
ninepins," and the balls, when they were rolled,
sounded like thunder. They were all dressed in the
old Dutch fashion, like Rip’s guide, and had big
silver buckles on their shoes and long knives in
their belts, Though they were evidently amusing
themselves, the expression on their faces was very
serious,and not a word was spoken. Rip had never
seenn such a melancholy group of people in his life,

As Rip and his guide came nearer, the players
suddenly stopped their game and stared at the new-
comers. They looked at Rip with such strange,
expressionless eyes that his heart missed a beat®
and his knees began to shake. Then the little old
man who had been Rip’s guide poured the liquor
from the barrel into several big mugs and made
a sign for Rip to pass these round® to the players.
‘Though he was trembling with fear, Rip obeyed
and handed a mugful of liquor to each one of the
old men. They drank in silence and then returned
to their game. Nothing interrupted the stillness of
the scene except the noise of the rolling balls which
sounded like thunder.

Little by little Rip’s fear began to leave him
and, when- nobody was looking, he took a mug

! ninepins — kerau (uWrpa, 3ax/IIOvaOIIAsCH B TOM, 4YTO
ee YUYACTHUKH CTapaloTca COHTh JEPEBAHHLIM LIAPOM CTOJI-
GHKH — KeIJIH)

? his heart missed a beat —y sero éxkuyJao cepjue

~ 3 to pass these round — moaHecTH HX
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and drank some liquor. It tasted good to Rip,' who
was very thirsty; so he drank a little more. And
he went on drinking until he had emptied several
mugs. Soon after that he felt that his eyes were
growing heavy. He tried to keep awake, but his’
head sank lower and lower and he fell into a deep
sleep.

Chapter Il

When he awoke, Rip found himself on the
green grass under the oak-tree from where he had
first seen the old man. He rubbed his eyes—it
was a bright sunny morning. The birds were sing-
ing in the trees and bushes, an eagle was circling
high in the sky.?

- “Surely,” thought Rip, “I have not slept here
all night.” He recalled everything that had happen-
. ed before he fell asleep—the mysterious old man

with the barrel, the hollow in the mountains, the
melancholy group of players, the mugs of liquor.
“Oh, that mug of liquor!” he thought sorrowfully.
“That’s what made me go to sleep.® What will my
wife say when I get home?”

He looked round for his gun, but could not find
it. Instead of his clean, well-oiled gun he found
an old rusty thing on the grass beside him.

“Surely someone has played a trick on me,” he
said to himself, suspecting those mysterious old men
whom he had seen in the hollow. Then he whistled
for his dog and shouted his name, but all in vain;

' it tasted good to Rip — on (manuTok) nokasaics Puny
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